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SOME INEDITED LAND CHARTERS OF

EMPEROR SARSA-DENGEL (r. 1563 - 1597)
by
MERID WOLDE AREGAY

The land charters introduced in this paper are found in an
Ethiopic manuscript, Or.650, of the British Library. The land
charters were recognized and described as such by W.Wright in
his catalogue.' The manuscript is in all probability of the second
half of the fifteenth century, perhaps one of the original compila-
tions of the miracles of St.Mary. Zir’a-Yaeqob had it written to
be donated to a church of St.Mary. The fact that this manuscript
survived through the wars of Ahmidd Gragn and the troubled years
which followed suggests that the church to which the manuscript
was given was one of the court churches which, in times of peace
or war, always moved with the emperor. One of these churches
was dedicated to St.Mary.?

It seems that also in the time of Sarsd-Dengel the manuscript
continued to belong to this court church of St.Mary. The charters
recorded in the manuscript dealt with gults scaterred between
Enarya in the south and Bédgémeder in the north. It is curious,
however, that none of the charters he granted during his two ex-
peditions to northern Ethiopia were recorded in this manuscript,
although charter II does suggest that the manuscript was with the
court in 1578, during the emperor’s first expedition. This and the
fact that most of the officials mentioned in the charters of this paper

1. W.Wright. Catalogue of the Ethiopic Manuscripts in the British Museum (London, 1877), p.46.

2. According to F.Alvarez thirteen altar stones or churches accompanied the emperor in his
movements. The Prester John of the Indies, trans. and ed. C.F. Beckingham and G. W. B.
Huntingford (2 vols., The Hakluyt Society, London, 1961), II, 323-324. At the beginning of
the seventeenth century, according to Pedro Paez, there were only four camp churches, one
of which was a church of St.Mary. Historia da Etiopia (3 vols., Oporto, 1945-46), I, 132-136.
This is confirmed by the chronicle of Siarsi-Dengel which calls the church of St.Mary Gemja-
bet Maryam. Historia regis Sdrsd Dengel (Malak Sagad), trans. and ed. C.Conti Rossini
(2 vols., Paris, 1907), text p.98, trans. p.111. Apparently when the court later settled at Gondar
a building, called Gemja-bet Maryam, was erected to house the camp altar stone.
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do not appear in those charters granted while Sdrsd-Dengel was
in northern Ethiopia suggest a later dating for the northern charters.?

The writing of most of the charters of this paper is in very bad
condition, probably because each charter was written at the time
when the concerned gult was being granted, when the scribes had
not with them ink prepared with the usual care. The charters were
written in different hands, though there seems some similarity
between the writing of II and III.

The charters are here presented not in their chronological
order but in the order they are found in the manuscript.

~The land charter of Iyasu I is included here partly because it

happened to be found in the same manuscript and partly because
it is of historical importance.

3. The northern charters were first published by C.Conti Rossini in the CSCO series under the
heading Documenta ad illustrandam historiam: 1. Liber Axumae (2 vols., Paris, 1909-1910).
Conti Rossini’s translation being French an English one was made by G.W.B,Huntingford,
The Land Charters of Northern Ethiopia (Addis Ababa, 1965), pp.56-59.



A. — Text

T&hmé. O TRHH 77+ AHH . . . * 24T QHov?y hoo 2073 3 0C
ALYt OaPFUCTT HNNET ARUVS- AN, OALAPT™ hAA HATNA
Hor7hen NEAC ON@0L hovd 104 LAATY AXSTD = @FhYZ AHHY
hootl A7H A48 7106 AN ThA OAL @) hHh: AT 1.9C1LO ONE
AN 0112A 2280 ©0/PH0 AW S APH @1¢- B3 HAPHILT hQO
HETNA OFF0 23 QT4 “Lhhd o0TFT m0E 23 A0 HLhhA ONGA
OLANte 23 Han 0.9 @0FH HVE- @I 3290 AL T7 $HPPO
oNg P ¢h70 OAP Ry hen PRI T ALt = OAHNT? hoe
AL TRE®D aotY Wit vLavt WNeF Aoy, avthp @havy, avL.9°7%
Aoy (12 T9° Oh-deov 118 ANWNT OA@H N TAHHTY Pao-nT
A7H 2AA/hoe HGA® W7 T PA A L RS0 191 ©@ A T »CO
30 HFOAI°? vAnh 112 OHLPAN ANTE: PR hE @-1H ALhT
NFA Al OOAL @ov3LN PSN ONNLL Fheao AXTCH OIO-A-0
o0FPA FEIOE CEYY 127I5T ek f ONFPA P5AT AIHLANAC A°1F
O-P7 OPLL-DPT ORLTEI N N9°F 1y hovy NPA 2R @®xovY,
NFPA AP R24T BAARNNTLCS A%AP° A9L7 =

I1

MR ARIHATY TICLT° 4R hé. Wik oK h&G VFRHH 717
wCo £ HTOAP°% avAR A1L 7T L W RA9°hae 1127 (T07F
Gavit WiH 1h@OC ABNS 0CY L0AhP OUANY 9°L4 15 ARO NANL AN,
AhC ®AAN ANE hCafn hoer Lhty A5yt 960 @29 WIH
@-\T AW N34 2200 @270 23 1SLAPN @92 23 A%heh o
MOI°LT 104L TICLT OA P LNVTe &1 L7700 OavHI°Ly B3 avfpye
ORN HEFIA T PCHYL ALY TEH 7106 AN 1A OAL @LATL-
23 e oFna 129191 ot mOd 23 A0 H92hhd ©OA P w9
NCLP CH @ FPEIT NLhT hood 0 Aovd HEN@K N Lht °L:C
ARG, adTF @O %av (1RPPLC ANTTT ohie H72h (HOvT 0N
15 PLav Jp° @Koy, aojhph hAd Wi+ PAY H1SL® 0CY Shy
®MAR 371y @95 @ ALNhT NAANY APCH ORa-Aeh ONAL
FRIOT CH%Y Y2715 T ACIST G0A9° @L.L£4-L.0 NA%Y ARIUATY 71C
P9° ONhé. LAYy O1H 022 OFEC ODZKh WTTIVNL hChLET OF
&P hor (GO0 OTATCH OA?T OLU-S LOO RPL7 HEAI°NOY, AR AT
ALh7? ALNT =

4. Illegible words. Hereafter words, phrases and sentences which cannot be read easily are
indicated by three dots.
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TR hd. NTRHH 7127 AHH avAh 1L AT oA H AT
NePHA 3/ HCh £OPN MOl NPHA AXKSE N1L ThY7 hLOY
@Kt AT W @A AW (1916 07 F oNPTHO vGLSAPA AFH AP
LAVTE HNG DA P TIRICET G £790 haol HENDO TP AhiAT°
oPANN ONEA @9 LhT O FH N7°AMNT 2 TCH OA0-AD AOh AY
AF° FA° = {Hooh( AON NAA COT Aoy, HYLm OHY/7h

IV

NAhheb T Al @OAL @ovFe 0 P50 ONOLNT ARITHATY TICLT°
hoo Haoy 3/ Ta Gavt 7 oh'y HAOQav L5 100 AN ANAKC wCO £71A
@f\ao av 3 avpfl (1L dhav 3921 ALTI0 P14 . . . Adh A2A9°
ATH AP TIRI°CT Y04 TICLT° AP LA &1 £790 oeh HhD
A0 LECLO RE-F: R0 ThA OAL @HIETF 23 HEFMN . . . T1h
M\ OLATE 23 0%F Ot mOd 23 HLhWAA @Le- WTH @07
AP 01124 200 P70 2. . . @9 B3 AIDEN S SN . . .
&N LT @A P ovomy TICLT HG ONGAH OFEIT . . . T PA
Hw S0 HSE® havy, 7/ A@« 3947 Kooy, T 9° 3910 ho- . . .
NAA, HT3PA . . . ooy oo}y Hovy HE3/°h . . . Ravy R9° hCOhL:P%
e REOA @ CRE: . . . ARQAT . . . HPSD BCEN . . .

\%

TR hé. M TRHH 7+ AHH 9oAh (1L OLMLA o T OUANS V-
ANAN °L¢ 440 RTHC @°TFIAC 120 FihFP @ALAP 180 °LL
L.L0 AT @LE hov LhG AT WTH ONT hHFT 078 ON3LA
27280 WI°Cr OME NCOFN = WTH MBS Ré-0 HPH0 AChLPO ol¢e-
ANAA WIH 730 23 avGLAPN 0 23 AThen = ATH AP LAN1e-
NMhé OEN AT LECLO OAP TRIET oRLAT ®OEH “T10é ALA
QPN AT @OM “ICLT° WiH TP Ahé AP h@-4 ORILINMT PAND
TAAD 3 A HEOA@K S0V ANRS HAT OANLA (@-D) NHREP

PAY Wik 207 . . . @FH ORE Al OOAL ®av 3N PS.N ORE.
ATCON OO0 KI°LRH AONh ASAT° h927 =

Vi

NAhett Al @OAL @av3Lh P50 ONLNT ARIHATY TICLT°
OASA A9°AN 2 AT°hae 71312 A A NG 016 9ov1 oUuNTY T°L4.
AG7TINE HINZ OR91, Hav /. P°LCh “ThhA 1T @“TRhA +9oC ATeATY
ARHC @A+ T0.24 oA+ 9091 L0$0N 71,7 (sic) °haot A9°Ah OOA
Y ANT TI1CL° = Yt FRHH @OAhT A9°10 71+ avdh 1L ONR)D



AM.ANAC HTNP? ACO L7710\ : @RAQA AHHL ANA A7H @O AHIM
01240 2200 ORYT “1040 = <1 23 AThen @adTed 23 avGSpPN =
459 hén LA AP LVe AN &1 L7 AP 104 A0 +hA
DAL €0 A2 A0 LECLO = HPH0 AP 0L P9ICLP° HS OHYE- P BT
(sic) Nt AP AhdAT° TNA LECLN = Wi T &0 @hHN? hov
2hG ATO-AL TOAL = Koo' Nl OHLI AN BT AT havy 3 -p”
ORD* 77T ORavy, ST AhdAT OhD ANICIL PR Oh-p-ao-
70:C LT HAPRT OH %% OHT010 £he? @F+H hov oL ohavr Ly-5
400 @ohoer (hed “IHT RGO 07AMT T8 APCELT ON7AMY AN
OOA L a3 N PSSO O THY Sher AZAT° GAT° A7LT =

VII

& ehé. N TAHH 77 AHH o°Ah 01 0L0.& hovl F/hY OUANS V-
AR heé- P24 £0E RWTH RN T L4000 @ 1280« RTH 750 B3 oG
SAPH @91 2F AThen ATH 0L £CN A0 HE TN RTH AP ooy
neEA N9790 @2 2T MLNT ATH @OOT NAEG A2 ATH S0 RLAT®
A LECLD Or7%a0 15 hCN = hovd HENOA LU A 7L9° ST
Oh.ooHNC OTALP? TrRHNY L£h7 @O1H A2°AM 2PCH Oi0-a0h
oNPA A0 ANPLFC @PPUC HEAL TICLT OO7AMy Pheav AGHt
2390 ORAAN A PO T Yt O+ NCOLE7 M 2A9° ONH LaoXh
GA9° K907 =

VIII
A Land Charter of Iyasu I (r. 1682-1706)

Teh T AL LT AL OAL T 11T AARAG 1L HOARD
A M ANKC T0oLY R PO 1 wi-07T OhHHY hor Sh7 AN ST it
ATt AwLG? SACL 05~ v °L¢ AN DAPHE ONA BFLAY hoo
Lh7 AD-p-£.00 5 @I°L L MG TYL @ONT 200 TATY. HUA® NP
hoe 2h? Aovqd L (LT NCNELT | @ONTE LE H10% 1 OWR9TT T/~ §
héN 440 @920 RAT (sic) Hav s PE0 I ONAET D3 CAhTN 06
M0é HooFdN P50 5 Ké 2106 N.CO:E OAE “ThI°ET “1° OEN hd
@OAL VLTI F i DAL, ThHH HAPCP NCOTO OECAN T ORHIT AU
Hoo e P50 : ORI, A% 1 AF07TY A2 “19° : oA € HhC
hooy A L5747k H R ke RP°L14T 79 Wik TRHNT AD I A0 SAh70 1
OLN7 @ F+H @k APAOA W1 NCOLLT NAL Al OOAL @av}d N
P50 : ONAL TO8 hPCLT i PO ACLAT i ONAL. A@- CESY 1297
TT FEIOT AA TINA N2 PP 1 OEF KA MhiVF I FOF NROATITES 3
ORAQ HEAN LTV Ut M RA LT1/7h NTPAM RAHTT I DX ché.
7Y o R LEAP i hovY, 7117 ORavY, 59027 Rovy R0 Ao+ hAN
$20 : ®PANYL  AOh §FR92Y7 AGAT® : AZ ATy W7+ ©O-O1 hed- A0
ét Gt hae L0t N9°9 1 AHR AP ZH TO-AL 5 AGNT® GAP° =
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B — Translation
I

Written by order of the powerful king... During our reign
we [ordained] that the offices of neburd-ed and mdmeher be given to
one person, and that no one is appointed to the offices unless he
has taken the cloth of a monk at [this] monastery. Elderly people
have told us that traditionally it has been thus, and we have ordered
that it be so; when the sdraj masdré was Abba Takli-Wild, the
qgés hasé Abba Giyorgis, the gera azaj Bdhayla-Sellus, the gdn azaj
Mainadléwos, the bér tibaqi géta Abba Zamika’él and Keflé, the
ddabtara géta Tdakla-Nédbiyat and of the left Enqo, the gojjam ndgash
Prince Qozmoz, the governor of Bdd Yohannes, the ligd mdsané
Keflé and the gagétach Biardkdt. And we have ordered that no
one shall violate this constitution of Kebran, be he a monk or a
layman, be he the governor of Bdd or be they all the clans of Abé-
kabot. By our command the clergy have anathematized, saying:
“If anyone violates this word of the etégé Admas-Mogisa and of
the king Sdarsd-Dengel whose throne-name is Maéaldk-Sdgidd and
erases this charter may he be cursed by the word of the Father, the
Son and the Holy Spirit, and the sword-edged words of Peter and
Paul, and by the words of the 318 orthodox in faith of Nicaea, and
by the words of the saints of God, those in heaven as well as those
on earth; and he shall not be absolved in any manner, be it by
the word of the bishop or by the words of the patriarchs of Alexan-
dria’’>. Forever. Amen. (Or.650, ff. 5b-6b.)

I

With the help of Our Lady Mary this charter is written by
order of King Sédrsd-Dengel whose throne-name is Maldk-Sagid.
We say thus: In the seventeenth year of our reign, while we are
on our way to fight Yes’haq, we have given the land of Guna to Abba
Be’esé-Egzi’abhér and to Abba Lidbbawi-Krestos that it may be
for the salvation of our soul and body; when the west azaj was
Bihayla-Sellus, the gdgn azaj Banadlewos, the géra geta Sankoris,
the ligd ma’emeran Nébaré-Maryam, the ligd ddbtdra Fetd-Dengel,
the mdzdimeran géta Mdélo and Abba Zidengel, and the patriarch
himself seraj masdré Abba Téakla-Wold, the ddbtira géta Géra and
Téakld-Haymanot, the bét tabaqi géta Abba Zamika’el, the ligd
mdsané Maryam-Nazé, and the gagetach Bardkdt. We say thus:

— 92 —



il anyone enters into this land, be he a judge or governor, or the
azmach of Bidgémeder and all those who, from time to time, may
rise to positions of importance by finding favour in the eyes of
the king, or be he another monk; whoever violates this our word
shall be our enemy and a subverter of our kingdom. Furthermore,
may he be cursed by the tongues of Peter and Paul and by the mouths
of the 318 orthodox in faith, the lights of the world, and even more
by the mouth of Our Lady Mary. May he, by our mouth, be cursed,
severed, cut off and excluded from the community of Christians,
and ostracized like Arius, Nestorius, Leo and the evil Judas. Amen.
Likewise may he be whoever erases this charter. (Ibid., f. 7a.)

I

Written by order of the powerful king Méldk-Sdgdd. We have
renewed the gult, the same gult of Yawidndol which was granted
in the days of Zir’a-Ya’eqob and again in the days of Asnaf-Sagid;
when the west azaj of the left was Enqo, and of the right Méanad-
lewos, the liga dibtira Zekré, and the ligd ma’emeran Fetd-Dengel.
If anyone enters, be he the sdhafilam of Shawa or the gdldbas or
the Béddel-Wega may he be excommunicated by the authority of
Peter and Paul forever and ever, from the monk to the holder of
the rest right, whoever sells or appropriates for himself ... (Ibid.,f. 7a.)

IV

To the glory of the Father, the Son and the Holy Spirit and
with the blessings of Our Lady Mary. In the fourteenth year of our
reign we who, by the grace of God, are named Séarsd-Dengel and
our throne-name [is] Maldk-Sdgdd, and the name of the queen
[is] Admas-Mogdsa,...forever; when the ligd ma’emeran was Nabaré-
Maryam, the ligd débtira Fetd-Dengel, the gés hasé Abba Giyorgis,
the sdraj masdré Takla-Wild, the mazdmeran géta Ziadengel,...
Mika’el, the dabtira géta Enqo, the bét tabaqi géta Zamika’el and
Géra; when the west azaj was Bidhayld-Sellus, the gqdgn géta...,
the gera géta Sankoris, the hedug ras..., ras Yes’haq, the ligd mdsané
Maryam-Zéna and Keflé, the qagéra:... Whoever violates this
charter that we have granted, be he king or be she queen, be he
the gojjam nagash or ... be he a person who became strong...or
be he a person who in future rises to a position of governorship...,
or be he from among Christians...he shall not enter into this...
island... of St. Qirqgos... (Ibid., f. 7a.)
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\4

Written by order of the mighty King Maldk-Sdgdd and he
said thus: We have given to Sdlik the horse land of Enzdr, Mansar,
lower Gdddb and upper Gaddéb, the horse land of the behet wdddd,
that it may be his gu/t; when the west azazoch were Enqo, Bihayla-
Sellus, Emernd and Gébri-Krestos, the deputy ras of the right
Arkddéwos and of the left AKklil, the gdgn géta Minadlewos, the
gera géta Sankoris, the ligd dabtdra Zekré, the gés hasé Giyorgis,
the ligi md’emeran Maikfilto, the seraj masdré Abib, the agabé
se’at Wa’alé-Maryam, the sdhafelam of Shdwa Awssa, and the
qdlibas of Endédgidbtin Mélko. Whoever enters into it by violating
our word, be he an official of the law or the Biddel-Wega, may he
be excommunicated by the mouth of the Father, the Son and the
Holy Spirit, by the mouth of Peter and Paul from now forever.
Amen. (Ibid., t. 7a.)

VI

To the glory of the Father, the Son and the Holy Spirit and
with the blessings of Our Lady Mary. In the fourteenth year after
God made us king we have given and granted as gult the land of
Ashidnkera, between Bosha and Gumar, which in the past was
established as our land of honey, to wizdro Wilidtd-Nabiyat,
daughter of the prophet [sic] Ya’eqob, king and trustful in God
and [to] her daughter Sdbdnd-Maryam. That [sic] order has issued
from king Malédk-Sidgdd who, by the grace of God, is named Séarsa-
Dengel. And the men whom he ordered were the west azaj Bahayla-
Sellus, the azaj Ma’etibo, the gera-géta Sankoris, the qdgn géta
Mainadléwos, the deputy ras Yes’haq, the ligd dibtira Fetd-Dengel,
sdraj masdré Abba Tdakla-Wild, gés hasé Abba Giyorgis, the ligid
mdsané of the right Yamaryam Zéna, the gagétach of the left Bardkat
and the sdhafdlam of Damot Taklid-Giyorgis. We have established
and ordered this that it may hers from generation to generation.
Whoever violates or cancels this charter, be he king or be she
queen, be he the sdhafdlam of Damot or the gas of Abdjgay and
all the officials of [the court] of David, may he, by the authority
of the twelve apostles, by the authority of Peter and Paul and by
the authority of the Father, the Son and the Holy Sprit, be ex-
communicated like a sorcerer, the evil Judas and Arius who was

drunk from excommunications. May they be cursed forever. Amen.
(Ibid., f. 16b.)
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Written by the order of the mighty King M4ilik-Sdgidd and
he has said thus: We have given the land of Debri to Abba Hara
when the azajoch were Déagseyos and Haddraw, the géign géta
Mainadlewos, the gera géta Sankoris, the patriarch Abba Zidengel,
the ligi misané Keflé, the ligd mdsané of the right and gagétach
Bardkat, the west belaténa Amdo, the sdfdlam of Damot Tikla-
Giyorgis and the seyum of Goda Harbé. Whoever enters into his
[gulf], be he the governor of Damot or the madzdker, by violating
our order may he be excommunicated by the authority of Peter
and Paul, by the woids of Abba Abiyatar, the mdmeher of Dibri-
Maryam and by the authority of the words of Abba Fetd-Dengel
and Abib, the scholars of that church, in this world and in the
world to come. Amen. (Ibid., f. 135b.)

VIII
Translation of the Land Charter of Iyasu I

We Adyam Sédgidd, the son of Emperor A’elaf-Sdgdd, who
by the grace of God are called Iyasu, have instituted and ordered
that the land of Qolela, all that was in the hands of wizdro Sabld
Wingel, be for [the church of] Our Lady of Mercy, which we
have named Déibrd-Enqu, and we have added to her the
land of the Henachoch; and we also ordered that no one undermin-
es the foundation of this our order, whoever may he be that reigns
after us. Thus excommunicated with their mouth the bishop Abund
Sinoda, the echague Abba Yohannes, and many abbots of the
Church, because of their steadfast love for Our Lady of Mercy
which is Dadbrd-Enqu, and that the lands may be medrd mdsqdl
from this time on [being present as witnesses] ras Farés, belatén géta
Yohannes. eraq masdré Zamanfds Qedus and aqabé se’at Zamanfas-
Qedus, and serag masdiré Kiros and ligd mdmeheran Mamo, and
the gés hasé Wildd-Haymanot; and the sdhafé te’ezaz Hawarya-
Krestos and Qerlos, and the turqg azaj Zamanfas-Qedus, azaj Amoni,
ligi Mamo, and ligd Zekro. We have caused this charter to be
written in the books of all the monasteries that this may be a witness
to the coming generation. Forever amen.

Whoever steals this book or erases and destroys the charter
of this monastery may he be excommunicated, be he king or queen,
by the power of the Father, the Son and the Holy Spirit, by the power
of the Apostles and by the power of Peter and Paul. (Ibid., f. 16b.)
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C — Comments
I

The first charter is not a land deed but a charter conferring
a privilege on the monastery of St.Gabriel of the island of Kebran
in Lake Tana. This charter restored to the monastery an old right
by which the abbotship was given to a member of its community,
who had received his monastic habit in the monastery itself.

While the journal was in press M.R. Schneider kindly showed
me a photograph of another, definitely later, copy of this charter,
written on a blank folio of the famous Gospel manuscript of
the Kebran monastery. The first few lines of this copy read:
T&ad. MTRHH 71/ wCo L7N ONTRHE &1 AL 14 ¢
(AHHY) 7Y OHov?y how W7 7L WLTT @PHCYT HAC?
AZNAN OALALT NAR HAZ0A HooThe=0 NRANC @O0 .........
Obviously, the copyist had unintentionally substituted the word
for ‘and in Geshan’ in place of the one for ‘traditionally’.

Traditionally the abbot or mdmeher was chosen by the com-
munity of monks in each monastery. The emperors reserved the
right of confirming and investing into office only those chosen to
head the most important monasteries of the country. There is,
however, no indication to suggest that the monastery of Kebran
was one of these.

If we look at the administration of the monastery of St.Mary
of Aksum we find that the office of head or mdmeher and that of
neburd-ed were generally separate and assumed by two different
men. The mdmeher of the monastery was almost invariably known
as gésd gdbdz or just gdbdz and, as far as we can know, was chosen
by the community of monks of the monastery of Aksum. Therefore,
always a monk, he acted as treasurer, being responsible not only
for the valuables of the church and for collecting and allocating
all income from gifts, urban properties, farm lands or rims and
gults. The neburd-ed was rarely a cleric and was appointed directly
by the emperor without any consultation of the wishes of the com-
munity of monks. He was responsible for the administration of
justice in the administrative district of Aksum. As governor he
commanded troops and fought in wars. The neburd-ed had no
authority to inteifere in the affairs of the monastery.?

5. The existence of these two separate offices was first described by Alvarez. The Prester John
of the Indies, 1, 160.
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It appears that bahr-ndgash Yes’haq was made neburd-ed of
Aksum by Minas (r. 1559-1563), and this demotion may have
been one of the reasons for his rebellion against the emperor.®
Even Sirsd-Dengel assumed the title of neburd-ed for a brief time.”

But Kebran being a small monastery the two offices were exercised
by the same person.

The officials enumerated in this charter, as in most charters
granted by the emperors, were officials of the court as well as
governors of provinces and districts in the which the monasteries
were located. Most of these officials are mentioned in the chronicles
of Sarsd-Dengel. Abba Takli-W4ld was seraj-masdré right up to
1578 when Séarsd-Dengel defeated bahr-ndgash Yes’haq at Addi-Ye’
qorro, near Adwa.® Manadléwos was one of the grandees of the
court beginning from the reign of Minas, the father of Sarsd-Dengel.
He was, it seems, as important as Hamdlmal and Rom-Sdgid.
He was executed immediately after the victory over Yes’haq be-
cause, the chronicle explains, of supporting Yes’ haq and the pre-
tender he had enthroned.®? Abba Zidengel also seems to have
been an important person in the court of Minas.'® Qozmos seems
to have succeeded to the governoiship of Gojjam after Tdakla-
Giyorgis’ death in 1578.'' Yohannes, the governor of Bad, was
probably the Yohannes Waidldd-Nagwiddgwad who acted as
messenger between Sidrsé-Dengel and Harbo, the restless governor

of Ddmbiya who had made common cause with Yes’haq against
Minas.'?

Bid was the district of Gojjam, to the south-west of lake Tana,
the district through which the small Abbay passed before entering
the lake. Abakabot is the area to the south of the modern town
of Baherdar. In earlier times Abdkabot may have included the lands
on which the town stands today. From the text of the charter it is

The Land Charters of Northern Ethiopia, p.55

Historia regis Sarsa Dengel (Malak Sagad), text p.98, trans. p.111.
Ibid., text p.65, trans. p.76.

Ibid. text pp.3, 75, trans. pp.5, 87.

© ° N o

10. On the important role that he played in order to ensure an orderly succession for Sarsa-Dengel
immediately after the death of his father Minas, see Ibid., text p.6, trans. p.8. He was carrying
the title of patriarch of Tadbaba-Maryam already at this time.

11. 1Ibid., text p.100, trans. p.114.
12. Ibid., text p.46, trans. p.54.
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not possible to establish whether, at the time when this charter
was granted, Abdkabot was the name of a clan or tribe or of the
area itself.'?

II

Guna is a fair sized district to the east of Dédbrid-Tabor in the
province of Gondar. Guna’s location on the trade route between
Enfraz and northern Wiéllo and which passed through Chéichidho
and Nifas-Madwcha must have added to its importance. '4 There
is no indication to show whether the monks to whom Guna, or
more likely part of it, was given served in any of the churches found
in the neighbourhood. Of the two monks, Abba Be’sé-Egziabehér
is mentioned in another charter of this period.’®

III

It is not possible to identify clearly the location of Ydawindol.
But as it was in Shdwa and in a district administered by a governor
with the title of gdldbas it must have been part of Endédgibtan,
a district located south of the Blue Nile and Gojjam and west of
Mugar and Genda-Bardt. The Bddel-Wega was in all likelihood
a regiment established near this particular gul/t of Yawéindol. In
Endédgdbtin or in the near province of Damot (at this time still
south of the Blue Nile) was a place called Biadel-Neb, probably
from the name of the regiment which was stationed in it.

This charter is interesting because among the individuals who
were specifically warned against trespassing or interfering was the
rest owner. This is very unusual because the rest owner was a peasant
subject to and under the jurisdiction of the gult holder. Equally
uncommon is the interdiction against selling the gult right. Assum-
ing that rest rights cannot be transferred by sale, this charter
seems to suggest that gulr rights, like rim rights later, can be sold.
It is quite possible that the copyist had intended to write H-%&m,
in which case the meaning would be something like ‘whoever falsely
claims and appropriates for himself’.

IV

The important passages in this charter are unfortunately ille-
gible. It is of interest only because it was written in those rare mo-

13. Toca)7 Xbakabot is a meketel warada. See Ethiopian Government Central Statistical Office,
Statistical Abstract (Addis-Ababa, 1964), p.192.

14. Cf.Consociazione Turistica Italiana. Guida dell’ Africa Orientale Italiana (Milan, 1938), p.393
15. Documenta ad illustrandam historiam, 1. Liber Axumae, text p.74, trans. p.88.
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ments when bahr-ndgash Yes’haq was at peace with the emperor.
Either because of good behaviour or in the hope of keeping him
loyal Séarsd-Dengel seems to have elevated him to the position of
a court minister. There is, however, no indication that he took
residence at the court.

The name Ydmaryam-Zéna seems to be correctly written here,
wheras in the second charter it was Yamaryam-Nazé, perhaps a
humorous misplacement of letters.

A\

The lands given to Silik according to this charter seem to be
too extensive to be considered as constituting one gult. This charter,
the one on Guna and many of those charters of northern Ethiopia
published by Conti Rossini show as gults areas too big to be chara-
cterized as such. The charters, as we find them recorded, may not
have been intended to give exact delimitations of lands over which
gult rights were given. Or, perhaps, charters tried to give more
lands or privileges than what empcrors and other rulers actually
gave. In which case we can raise the question whether charters
were written by direct order of emperors at the time when the grants
were made, or afterwards just as a precaution by the receivers of
the gults against the unreliability of royal favours.

The Mansdr of this charter is in all probability the Mantera
of the Hegd wd-ser’atd mangest, a medieval document which among
other things lists the provinces and districts of the empire and their
contributions to the maintenance of the royal courts.'®

The lands given to Silik by this charter were among those
reserved for the official who served as behetwdddd or chief minister
of the court. These lands were therefore connected with an office
and not an individual. The horses bred on these lands were not
most probably for the personal stables of the behetwdddd but for
the cavalry regiments that were commanded by him. From the
chronicle of Sédrsd-Dengel and the charters granted by him it appears
as if the title of behetwdddid was not conferred upon anyone at this
time. The breeding of horses may have also been discontinued
since the wars of Ahmad Gragn.

i6. J.Varenl;ergh, “Studien zur abessinischen Reichsordnung’’ in Zeitschrift fiir Assyriologie
(Strasbourg), 30 (1915-16), 12.

17. This development is in fact clearly described in the Hega wa-ser’ata mangest. 1bid., p.21.
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Sdlik was a prominent monk of the monastery of Daébréi-
Libanos and a companion of its famous abbot Enbaqom. In 1577
Silik returned from a mission to Egypt, bringing with him a bishop,
Abuna Maiqos; and in 1583 he completed his translation of
the Mdshafd Hawi. '®

The Awssa mentioned in this charter had a chequered career.
At the beginning of Sdrsd-Dengel’s reign he was captain of the
Giyorgis-Haile regiment and a supporter of Rom-Sidgédd, the re-
bellious governor of Shiwa. He commanded the regiment when
it threatened to abandon Shawa which was then being engulfed
by the Oromo and to go north to join the troublesome bahr-néigash
Yes’haq. Even after the emperor placated it by restationing it at
Mugar, in north-western Shdwa, it continued to mutiny, once
going to the extent of plundering the court, including the tents
of the emperor.'®

VI

Again the land of Ashankera seems too big to be given as
gult to one individual. The Hega wd-ser’ata mangest enumerates
it as one of the districts, together with Bosha, Gumar, Badel-Neb
and other regimental lands.?°

Nothing is known of the recipient of the land. It is possible
that the Wildta-Nébiyat of the charter was daughter of Ya’eqob,
son of Emperor Lebnid-Dengel (r. 1508-1540). Ya’eqob died be-
tween 1555 and 1557 without, however, becoming emperor. There
is no reason why he should be titled negus or king. Obviously,
there is some confusion in this charter.

VIl

Nothing can be said about the identity of the recipient or of
the gult granted. It appears that the gult of Debri was in a dist-
rict of Damot called Goda. Mdzdker seems to have been a court
title, although its exact significance is not clear.?!

18. Historia regis Sarsa Dengel ( Malak Sagad), text p.58, trans. p.68, and H.Zotenberg, Catalogue
des manuscrits éhtiopiennes de la Bibliothéque Nationale (Paris, 1877), p.106.

19. Historia regis Sarsa Dengel (Malak Sagad), text pp.24,26-27, trans pp.28,30-32.

20. .(lig;n;;,nbe;gh, “Studien zur abessinischen Reichsordnung®, Zeitschrift fiir Assyriologie, 30
, 12,

21. Ibid., pp.12-14.
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Vil

There are two versions of this charter in the same manuscript,
Or.650. The differences, however, are not that important. This
charter is included here because it illustrates clearly that gults rights,
even when granted in perpetuity were constantly revoked, causing
not only much dissatisfaction but creating also serious feelings
of insecurity among the ruling families and their retainers.

The monastery of Qolela is located in the north-eastern parts
of Gojjam. It was one of the important centers of religious educa-
tion. To weaken its influence the Jesuits, at the beginning of the
seventeenth century, established a mission centre there.

Wiiyzdro Sdbla-Wingel cannot be any other but Empress Sdbla-
Wiingel, wife of Lebnd-Dengel and grandmother of Sdrsd-Dengel.
During the reign of her grandson she established her residence at
Gojjam, probably in the gults that were generally assigned to em-
presses and were known as yd’itegue or yanegest mdrét, which the
Jesuits used to call terras das rainhas.

The gult holders described as Henachoch were definitely des-
cendants of a fifteenth century regiment that was known as Tenach
or Henach and Dawit-Harasa. The last name may suggest that
the regiment was established by Emperor Dawit (r. 1382-1411).
In the time of Zdrd-Ya’eqob (1434-1468) it was stationed in Dawaro.
It was then transferred to Gojjam for mutinying and trying to
desert. The lands in Gojjam where it was settled, and which Iyasu I
gave to the church of Kidand-Mehrdt of Qolela, are still known
by the name of Henach.??

22. Henach is today commonly pronounced as Yenach. The place is a meketel-wérdda. Statistical
Abstract, 1964, p.192.
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